
S&W M&P 1.0 DROP-IN TRIGGER KIT - AGENCY ARMS S&W M&P 1.0
DROP-IN TRIGGER KIT

Upgrade Performance by Upgrading Your Trigger

The S&W M&P 1.0 drop-in trigger kit uses the Agency Arms Flat=Faced Trigger
Shoe, and is paired with the Apex Tactical Specialties forward set sear kit. The
Apex forward set sear shortens the stroke of the trigger by dropping the striker at
a point farther forward than the factory sear, while the ultimate striker block
delivers a smoother trigger pull and reduces almost all false reset by improving
the radius on the striker block face. The S&W M&P 1.0 drop-in trigger kit forward
set springs kit produces a trigger pull of 3.0 to 4.0 pounds, depending on the
trigger return spring installed. Not recommended for duty/carry applications
Requires the use of the sear housing block designed for the large size sear
plunger and spring The S&W M&P 1.0 drop-in trigger kit does not fit the 2.0,
Shield, Bodyguard, 22 or 22 Compact pistols.

Attributes

Name: AGENCY ARMS S&W M&P 1.0 DROP-IN TRIGGER KIT
Manufacturer: AGENCY ARMS
Product no.: 100024968
Mfr. No.: DIT M&P-B
Finish: Black
Make: Smith & Wesson
Model: M&P
Style: Drop-In
Delivery weight: 0.027kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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S&amp;W M&amp;P 1.0 DropIn Trigger Kit
Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du das S&amp;W M&amp;P 1.0 DropIn Trigger Kit von Agency Arms gewählt hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Nutzungshinweise, um einen sicheren und effektiven Betrieb deines
TriggerKits zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und Nutzung
beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Installation oder Wartung beginnst.
Befolge immer die Anweisungen des Herstellers für deine Waffe bezüglich TriggerModifikationen.
Verwende das TriggerKit nur in kompatiblen Modellen: S&amp;W M&amp;P 1.0. Dieses Kit ist nicht
kompatibel mit S&amp;W M&amp;P 2.0, Shield, Bodyguard, 22 oder 22 Compact Pistolen.
Halte das TriggerKit und alle Waffenteile von Kindern und unbefugten Nutzern fern.
Wenn du dir über einen Aspekt der Installation oder Nutzung unsicher bist, konsultiere einen qualifizierten
Büchsenmacher oder Waffenexperten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Das S&amp;W M&amp;P 1.0 DropIn Trigger Kit ist für Freizeit und Wettkampfschießen konzipiert. Es wird 

.nicht für Dienst oder Trageanwendungen empfohlen
Stelle sicher, dass du dich in einer sicheren Umgebung befindest, wenn du den Abzug nach der Installation
testest.
Sei dir bewusst, dass das Abzugsgewicht zwischen 3,0 und 4,0 Pfund variieren kann, abhängig von der
installierten Abzugsrückholfeder.
Überprüfe regelmäßig das TriggerKit auf Abnutzung oder Beschädigung. Ersetze abgenutzte Teile sofort.
Gehe immer mit Sorgfalt und Respekt mit Feuerwaffen um und befolge die grundlegenden Regeln der
Waffensicherheit.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Vorbereitung:

Sammle die notwendigen Werkzeuge: einen Stift, einen Hammer und eine flache Arbeitsfläche.
Stelle sicher, dass du dich in einem gut beleuchteten Bereich mit einem sauberen Arbeitsplatz
befindest.

Demontage der Waffe:

Entlade die Waffe vollständig.
Demontiere die Waffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Entferne die vorhandene Abzugsbaugruppe aus der Waffe.

Installation des TriggerKits:

Installiere vorsichtig den Agency Arms FlatFaced Trigger Shoe in das Abzugshaus.
Installiere das Apex Tactical Specialties Forward Set Sear Kit gemäß den bereitgestellten
Anweisungen.
Stelle sicher, dass alle Komponenten richtig und sicher sitzen.
Ersetze den Sear Housing Block, der für den großen Sear Plunger und die Feder ausgelegt ist.

Wiederzusammenbau der Waffe:

Baue die Waffe gemäß den Richtlinien des Herstellers wieder zusammen.
Überprüfe, ob alle Komponenten korrekt installiert und gesichert sind.

Testen des Abzugs:

Führe eine Funktionsprüfung durch, um den ordnungsgemäßen Betrieb des Abzugs sicherzustellen.
Teste den Abzug in einer sicheren Umgebung und achte darauf, dass die Waffe in eine sichere
Richtung zeigt.

Abschlussinspektion:

Überprüfe die Installation auf sichtbare Probleme oder Fehlstellungen.
Stelle sicher, dass der Abzug reibungslos funktioniert, ohne dass es zu Blockaden kommt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alte oder entfernte Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das TriggerKit oder Teile der Waffe nicht im regulären Haushaltsmüll.
Ziehe Recyclingmöglichkeiten für Metallkomponenten in Betracht, wo verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung bezüglich des S&amp;W M&amp;P 1.0 DropIn Trigger Kits
besuche bitte die Website des Herstellers oder konsultiere einen qualifizierten Waffenexperten.

Fazit
Deine Sicherheit hat für uns oberste Priorität. Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du die sichere und effektive
Nutzung deines S&amp;W M&amp;P 1.0 DropIn Trigger Kits gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und
suche bei Bedarf professionelle Unterstützung. Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen
Sicherheitsanweisungen.



S&amp;W M&amp;P 1.0 DropIn Trigger Kit Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the S&amp;W M&amp;P 1.0 DropIn Trigger Kit by Agency Arms. This guide provides
essential safety instructions and usage guidelines to ensure safe and effective operation of your trigger kit. Please
read this document thoroughly before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the firearm is unloaded before beginning any installation or maintenance.
Always follow the manufacturer's instructions for your firearm regarding trigger modifications.
Use the trigger kit only in compatible models: S&amp;W M&amp;P 1.0. This kit is not compatible with
S&amp;W M&amp;P 2.0, Shield, Bodyguard, 22, or 22 Compact pistols.
Keep the trigger kit and all firearm components away from children and unauthorized users.
If you are unsure about any aspect of the installation or use, consult a qualified gunsmith or firearms expert.

Specific Safety Precautions for Use

The S&amp;W M&amp;P 1.0 dropin trigger kit is designed for recreational and competitive shooting. It is not
.recommended for duty or carry applications

Ensure that you are in a safe environment when testing the trigger pull after installation.
Be aware that the trigger pull weight will vary between 3.0 to 4.0 pounds, depending on the installed trigger
return spring.
Regularly inspect the trigger kit for wear or damage. Replace any worn components immediately.
Always handle firearms with care and respect, following the basic rules of firearm safety.

Instructions for Installation and Usage
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Preparation:

Gather necessary tools: a punch tool, a hammer, and a flat surface to work on.
Ensure you are in a welllit area and have a clean workspace.

Disassembly of Firearm:

Unload the firearm completely.
Disassemble the firearm according to the manufacturer's instructions.
Remove the existing trigger assembly from the firearm.

Installation of Trigger Kit:

Carefully install the Agency Arms FlatFaced Trigger Shoe into the trigger housing.
Install the Apex Tactical Specialties forward set sear kit according to the provided instructions.
Ensure that all components are seated properly and securely.
Replace the sear housing block designed for the large size sear plunger and spring.

Reassembly of Firearm:

Reassemble the firearm following the manufacturer's guidelines.
Doublecheck that all components are correctly installed and secured.

Testing the Trigger:

Perform a function check to ensure proper operation of the trigger.
Test the trigger pull in a safe environment, ensuring that the firearm is pointed in a safe direction.

Final Inspection:

Inspect the installation for any visible issues or misalignments.
Ensure that the trigger operates smoothly without any binding.

Disposal Instructions
Dispose of any old or removed components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the trigger kit or any firearm parts in regular household waste.
Consider recycling options for metal components where available.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the S&amp;W M&amp;P 1.0 DropIn Trigger Kit, please refer
to the manufacturer's website or contact a qualified firearms expert.

Conclusion
Your safety is our top priority. By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your
S&amp;W M&amp;P 1.0 DropIn Trigger Kit. Always prioritize safety and seek professional guidance if needed. Thank
you for your attention to these important safety instructions.



Guide de sécurité pour le kit de détente dropin
S&amp;W M&amp;P 1.0

Introduction
Merci d'avoir choisi le kit de détente dropin S&amp;W M&amp;P 1.0 par Agency Arms. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des directives d'utilisation pour garantir le fonctionnement sûr et efficace de
votre kit de détente. Veuillez lire ce document attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de commencer toute installation ou maintenance.
Suivez toujours les instructions du fabricant concernant les modifications de la détente de votre arme.
Utilisez le kit de détente uniquement sur les modèles compatibles : S&amp;W M&amp;P 1.0. Ce kit n'est pas
compatible avec les pistolets S&amp;W M&amp;P 2.0, Shield, Bodyguard, 22 ou 22 Compact.
Gardez le kit de détente et tous les composants de l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs
non autorisés.
Si vous avez des doutes sur un aspect de l'installation ou de l'utilisation, consultez un armurier qualifié ou un
expert en armes à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Le kit de détente dropin S&amp;W M&amp;P 1.0 est conçu pour le tir récréatif et compétitif. Il n'est pas
.recommandé pour des applications de service ou de transport

Assurezvous d'être dans un environnement sûr lors du test de la détente après l'installation.
Soyez conscient que le poids de la détente variera entre 3,0 et 4,0 livres, selon le ressort de retour de détente
installé.
Inspectez régulièrement le kit de détente pour détecter toute usure ou dommage. Remplacez immédiatement
tout composant usé.
Manipulez toujours les armes à feu avec soin et respect, en suivant les règles de sécurité de base des armes
à feu.

Instructions pour l'installation et l'utilisation



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

Préparation :

Rassemblez les outils nécessaires : un outil de poinçonnage, un marteau et une surface plane pour
travailler.
Assurezvous d'être dans un endroit bien éclairé et d'avoir un espace de travail propre.

Démontage de l'arme à feu :

Déchargez complètement l'arme à feu.
Démontez l'arme à feu selon les instructions du fabricant.
Retirez l'assemblage de la détente existante de l'arme à feu.

Installation du kit de détente :

Installez soigneusement la chaussure de détente à face plate Agency Arms dans le boîtier de la
détente.
Installez le kit de gâchette avancée Apex Tactical Specialties selon les instructions fournies.
Assurezvous que tous les composants sont correctement et solidement en place.
Remplacez le bloc de logement de gâchette conçu pour le gros plongeur de gâchette et le ressort.

Réassemblage de l'arme à feu :

Réassemblez l'arme à feu en suivant les directives du fabricant.
Vérifiez que tous les composants sont correctement installés et sécurisés.

Test de la détente :

Effectuez un contrôle de fonctionnement pour assurer le bon fonctionnement de la détente.
Testez le poids de la détente dans un environnement sûr, en vous assurant que l'arme est pointée
dans une direction sécurisée.

Inspection finale :

Inspectez l'installation pour détecter tout problème visible ou désalignement.
Assurezvous que la détente fonctionne en douceur sans aucun blocage.

Instructions de disposition
Disposez de tous les composants anciens ou retirés conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le kit de détente ou les pièces d'arme à feu dans les déchets ménagers ordinaires.
Envisagez des options de recyclage pour les composants métalliques lorsque cela est possible.

Conclusion
Votre sécurité est notre priorité absolue. En suivant ces directives, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace
de votre kit de détente dropin S&amp;W M&amp;P 1.0. Priorisez toujours la sécurité et demandez des conseils
professionnels si nécessaire. Merci de votre attention à ces instructions de sécurité importantes.



S&amp;W M&amp;P 1.0 DropIn Trigger Kit Guida alle
Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto il kit di grilletto dropin S&amp;W M&amp;P 1.0 di Agency Arms. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per l'uso al fine di garantire un'operazione sicura ed efficace del tuo kit
di grilletto. Ti preghiamo di leggere attentamente questo documento prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'arma sia scarica prima di iniziare qualsiasi installazione o manutenzione.
Segui sempre le istruzioni del produttore per la tua arma riguardo alle modifiche del grilletto.
Utilizza il kit di grilletto solo nei modelli compatibili: S&amp;W M&amp;P 1.0. Questo kit non è compatibile con
le pistole S&amp;W M&amp;P 2.0, Shield, Bodyguard, 22 o 22 Compact.
Tieni il kit di grilletto e tutti i componenti dell'arma lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Se hai dubbi su qualsiasi aspetto dell'installazione o dell'uso, consulta un armaiolo qualificato o un esperto di
armi da fuoco.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Il kit di grilletto dropin S&amp;W M&amp;P 1.0 è progettato per il tiro ricreativo e competitivo. Non è 

.raccomandato per applicazioni di servizio o portabilità
Assicurati di trovarti in un ambiente sicuro quando testi il peso del grilletto dopo l'installazione.
Tieni presente che il peso del grilletto varierà tra 3,0 e 4,0 libbre, a seconda della molla di ritorno del grilletto
installata.
Ispeziona regolarmente il kit di grilletto per usura o danni. Sostituisci immediatamente eventuali componenti
usurati.
Maneggia sempre le armi con cura e rispetto, seguendo le regole di base della sicurezza delle armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione:

Raccogli gli strumenti necessari: un attrezzo a punzone, un martello e una superficie piana su cui
lavorare.
Assicurati di trovarti in un'area ben illuminata e di avere uno spazio di lavoro pulito.

Smontaggio dell'Arma:

Scarica completamente l'arma.
Smonta l'arma secondo le istruzioni del produttore.
Rimuovi l'assemblaggio del grilletto esistente dall'arma.

Installazione del Kit di Grilletto:

Installa con attenzione il grilletto piatto Agency Arms nella custodia del grilletto.
Installa il kit di sear avanzato Apex Tactical Specialties secondo le istruzioni fornite.
Assicurati che tutti i componenti siano posizionati correttamente e in modo sicuro.
Sostituisci il blocco della custodia del sear progettato per il plunger di grande dimensione e la molla.

Riassemblaggio dell'Arma:

Rimonta l'arma seguendo le linee guida del produttore.
Controlla che tutti i componenti siano installati e fissati correttamente.

Test del Grilletto:

Esegui un controllo di funzionamento per garantire un'operazione corretta del grilletto.
Testa il peso del grilletto in un ambiente sicuro, assicurandoti che l'arma sia puntata in una direzione
sicura.

Ispezione Finale:

Ispeziona l'installazione per eventuali problemi visibili o disallineamenti.
Assicurati che il grilletto funzioni senza problemi e senza alcun bloccaggio.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti vecchi o rimossi in conformità con le normative locali.
Non smaltire il kit di grilletto o alcuna parte dell'arma nei rifiuti domestici normali.
Considera opzioni di riciclaggio per i componenti metallici dove disponibili.

Contatti per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriore assistenza riguardo al kit di grilletto dropin S&amp;W M&amp;P
1.0, ti preghiamo di consultare il sito web del produttore o di contattare un esperto qualificato in armi da fuoco.

Conclusione
La tua sicurezza è la nostra massima priorità. Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro ed efficace
del tuo kit di grilletto dropin S&amp;W M&amp;P 1.0. Ricorda sempre di dare priorità alla sicurezza e di cercare
assistenza professionale se necessario. Grazie per la tua attenzione a queste importanti istruzioni di sicurezza.



S&amp;W M&amp;P 1.0 Zestaw Spustowy Instrukcja
Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Spustowego S&amp;W M&amp;P 1.0 od Agency Arms. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne dotyczące użytkowania, które mają na celu zapewnienie
bezpiecznego i skutecznego działania Twojego zestawu spustowego. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
dokumentem przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem jakiejkolwiek instalacji lub konserwacji.
Zawsze przestrzegaj instrukcji producenta dotyczących modyfikacji spustu w swojej broni.
Używaj zestawu spustowego tylko w kompatybilnych modelach: S&amp;W M&amp;P 1.0. Zestaw ten nie jest
kompatybilny z pistoletami S&amp;W M&amp;P 2.0, Shield, Bodyguard, 22 ani 22 Compact.
Trzymaj zestaw spustowy oraz wszystkie komponenty broni z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Jeśli masz jakiekolwiek wątpliwości dotyczące instalacji lub użytkowania, skonsultuj się z wykwalifikowanym
rusznikarzem lub ekspertem ds. broni.

Szczegółowe Środki Ostrożności przy Użytkowaniu

Zestaw spustowy S&amp;W M&amp;P 1.0 jest zaprojektowany do strzelania rekreacyjnego i sportowego. Nie
jest zalecany do zastosowań służbowych ani do noszenia.
Upewnij się, że znajdujesz się w bezpiecznym miejscu podczas testowania siły spustu po instalacji.
Pamiętaj, że siła spustu będzie się wahać od 3,0 do 4,0 funtów, w zależności od zainstalowanej sprężyny
powrotnej spustu.
Regularnie sprawdzaj zestaw spustowy pod kątem zużycia lub uszkodzeń. Natychmiast wymień wszelkie
zużyte komponenty.
Zawsze obchodź się z bronią z ostrożnością i szacunkiem, przestrzegając podstawowych zasad
bezpieczeństwa w zakresie broni palnej.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania
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Przygotowanie:

Zgromadź niezbędne narzędzia: narzędzie do wybijania, młotek i płaską powierzchnię do pracy.
Upewnij się, że znajdujesz się w dobrze oświetlonym miejscu i masz czyste miejsce pracy.

Demontaż Broni:

Całkowicie rozładuj broń.
Rozmontuj broń zgodnie z instrukcjami producenta.
Usuń istniejący zespół spustowy z broni.

Instalacja Zestawu Spustowego:

Ostrożnie zainstaluj Agency Arms FlatFaced Trigger Shoe w obudowie spustu.
Zainstaluj zestaw sear Apex Tactical Specialties zgodnie z dostarczonymi instrukcjami.
Upewnij się, że wszystkie komponenty są prawidłowo i bezpiecznie osadzone.
Wymień blok obudowy sear zaprojektowany dla dużego tłoka sear i sprężyny.

Montaż Broni:

Zmontuj broń zgodnie z wytycznymi producenta.
Sprawdź ponownie, czy wszystkie komponenty są prawidłowo zainstalowane i zabezpieczone.

Testowanie Spustu:

Wykonaj kontrolę funkcji, aby upewnić się, że spust działa prawidłowo.
Przetestuj siłę spustu w bezpiecznym miejscu, upewniając się, że broń jest skierowana w bezpiecznym
kierunku.

Końcowa Inspekcja:

Sprawdź instalację pod kątem widocznych problemów lub nieprawidłowości.
Upewnij się, że spust działa płynnie, bez zacięć.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie stare lub usunięte komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj zestawu spustowego ani żadnych części broni do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ opcje recyklingu dla metalowych komponentów, gdzie to możliwe.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy w związku z Zestawem
Spustowym S&amp;W M&amp;P 1.0, prosimy o zapoznanie się z witryną producenta lub skontaktowanie się z
wykwalifikowanym ekspertem ds. broni.

Podsumowanie
Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze. Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne i
skuteczne użytkowanie swojego Zestawu Spustowego S&amp;W M&amp;P 1.0. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i
szukaj profesjonalnej pomocy, jeśli zajdzie taka potrzeba. Dziękujemy za uwagę na te ważne instrukcje
bezpieczeństwa.



S&amp;W M&amp;P 1.0 DropIn Trigger Kit
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit S&amp;W M&amp;P 1.0 DropIn Trigger Kitin Agency Armsilta. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet ja käyttöohjeet, jotta voit käyttää liipaisinsarjaa turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä asiakirja
huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen asennuksen tai huollon aloittamista.
Noudata aina valmistajan ohjeita aseen liipaisimen muutoksista.
Käytä liipaisinsarjaa vain yhteensopivissa malleissa: S&amp;W M&amp;P 1.0. Tämä sarja ei ole yhteensopiva
S&amp;W M&amp;P 2.0, Shield, Bodyguard, 22 tai 22 Compact pistoolien kanssa.
Pidä liipaisinsarja ja kaikki aseen osat lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Jos olet epävarma mistään asennukseen tai käyttöön liittyvästä asiasta, kysy neuvoa pätevältä
aseasiantuntijalta tai asehuoltajalta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

S&amp;W M&amp;P 1.0 dropin liipaisinsarja on suunniteltu virkistys ja kilpailuampumiseen. Se on ei
.suositeltu viranomais tai kantotarkoituksiin

Varmista, että olet turvallisessa ympäristössä testatessasi liipaisimen vetoa asennuksen jälkeen.
Ole tietoinen siitä, että liipaisimen vetovoima vaihtelee 3.0–4.0 paunan välillä asennetusta liipaisimen
palautusjousesta riippuen.
Tarkista säännöllisesti liipaisinsarjan kulumista tai vaurioita. Vaihda kaikki kuluneet osat heti.
Käsittele aseita aina varovaisesti ja kunnioituksella, noudattaen aseiden turvallisuuden perussääntöjä.

Asennus ja käyttöohjeet
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Valmistelu:

Kerää tarvittavat työkalut: lyöntityökalu, vasara ja tasainen työskentelypinta.
Varmista, että olet hyvin valaistussa tilassa ja sinulla on puhdas työskentelyalue.

Aseen purkaminen:

Tyhjennä ase täysin.
Purka aseen valmistajan ohjeiden mukaan.
Poista olemassa oleva liipaisinsarja aseesta.

Liipaisinsarjan asennus:

Asenna varovasti Agency Arms FlatFaced Trigger Shoe liipaisimen koteloon.
Asenna Apex Tactical Specialties etupistokkeen sarja annettujen ohjeiden mukaan.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla ja turvallisesti paikoillaan.
Vaihda sear housing block, joka on suunniteltu suurikokoiselle sear plungerille ja jouselle.

Aseen kokoaminen:

Kokoa ase uudelleen valmistajan ohjeiden mukaan.
Tarkista, että kaikki osat on asennettu ja kiinnitetty oikein.

Liipaisimen testaaminen:

Suorita toiminnallinen tarkistus varmistaaksesi liipaisimen oikean toiminnan.
Testaa liipaisimen veto turvallisessa ympäristössä varmistaen, että ase on osoitettu turvalliseen
suuntaan.

Lopputarkastus:

Tarkista asennus näkyvien ongelmien tai väärin kohdistumisten varalta.
Varmista, että liipaisin toimii sujuvasti ilman mitään jumiutumista.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vanhat tai poistettavat osat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä liipaisinsarjaa tai mitään aseen osia tavallisessa kotitalousjätteessä.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia metalliosille, jos niitä on saatavilla.

Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuuteen tai tarvitset lisäapua liittyen S&amp;W M&amp;P 1.0 DropIn Trigger
Kitiin, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai ota yhteyttä pätevään aseasiantuntijaan.

Johtopäätös
Turvallisuutesi on meille ensisijaisen tärkeää. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa S&amp;W M&amp;P 1.0
DropIn Trigger Kitin turvallisen ja tehokkaan käytön. Aina priorisoi turvallisuus ja hae ammattilaisen ohjeita
tarvittaessa. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.



S&amp;W M&amp;P 1.0 DropIn Trigger Kit
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt S&amp;W M&amp;P 1.0 DropIn Trigger Kit från Agency Arms. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och användningsriktlinjer för att säkerställa säker och effektiv drift av ditt avtryckarsats.
Vänligen läs detta dokument noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att vapnet är oladdat innan du påbörjar installation eller underhåll.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för ditt vapen angående avtryckarmodifieringar.
Använd endast avtryckarsatsen i kompatibla modeller: S&amp;W M&amp;P 1.0. Denna sats är inte
kompatibel med S&amp;W M&amp;P 2.0, Shield, Bodyguard, 22 eller 22 Compact pistoler.
Håll avtryckarsatsen och alla vapenkomponenter borta från barn och obehöriga användare.
Om du är osäker på något aspekt av installationen eller användningen, konsultera en kvalificerad vapensmed
eller vapenexpert.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

S&amp;W M&amp;P 1.0 dropin avtryckarsats är avsedd för rekreations och tävlingsskytte. Den är inte
.rekommenderad för tjänst eller bärapplikationer

Se till att du befinner dig i en säker miljö när du testar avtryckarens dragkraft efter installation.
Var medveten om att avtryckarens dragvikt kommer att variera mellan 3,0 till 4,0 pund, beroende på vilken
avtryckaråterställningsfjäder som är installerad.
Inspektera regelbundet avtryckarsatsen för slitage eller skador. Byt ut alla slitna komponenter omedelbart.
Hantera alltid vapen med omsorg och respekt, och följ de grundläggande reglerna för vapensäkerhet.

Instruktioner för installation och användning
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Förberedelse:

Samla nödvändiga verktyg: en punchtool, en hammare och en plan yta att arbeta på.
Se till att du är i ett välbelyst område och har en ren arbetsyta.

Demontering av vapen:

Ladda ur vapnet helt.
Demontera vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Ta bort den befintliga avtryckarens montering från vapnet.

Installation av avtryckarsats:

Installera försiktigt Agency Arms FlatFaced Trigger Shoe i avtryckarhusblocket.
Installera Apex Tactical Specialties framåtsatta avtryckarsatsen enligt de medföljande instruktionerna.
Se till att alla komponenter sitter ordentligt och säkert.
Byt ut slagstiftsblocket designat för den stora storleken av slagstiftsplunger och fjäder.

Återmontering av vapen:

Återmontera vapnet enligt tillverkarens riktlinjer.
Kontrollera att alla komponenter är korrekt installerade och säkrade.

Test av avtryckaren:

Utför en funktionskontroll för att säkerställa korrekt drift av avtryckaren.
Testa avtryckarens dragkraft i en säker miljö och se till att vapnet är riktat i en säker riktning.

Slutinspektion:

Inspektera installationen för eventuella synliga problem eller feljusteringar.
Se till att avtryckaren fungerar smidigt utan några blockeringar.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella gamla eller borttagna komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte avtryckarsatsen eller några vapenkomponenter i vanligt hushållsavfall.
Överväg återvinningsalternativ för metallkomponenter där det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp angående S&amp;W M&amp;P 1.0 DropIn Trigger Kit, vänligen
hänvisa till tillverkarens webbplats eller kontakta en kvalificerad vapenexpert.

Slutsats
Din säkerhet är vår högsta prioritet. Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv
användning av din S&amp;W M&amp;P 1.0 DropIn Trigger Kit. Prioritera alltid säkerhet och sök professionell
vägledning om det behövs. Tack för att du uppmärksammade dessa viktiga säkerhetsinstruktioner.



S&amp;W M&amp;P 1.0 DROPIN TRIGGER KIT
Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali S&amp;W M&amp;P 1.0 DROPIN TRIGGER KIT od Agency Arms. Tento průvodce
poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny a pokyny k použití, aby se zajistilo bezpečné a efektivní používání vaší
spoušťové sady. Před instalací a použitím si prosím důkladně přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že je zbraň vybitá, než začnete s jakoukoli instalací nebo údržbou.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro vaši zbraň týkající se modifikací spouště.
Používejte spoušťovou sadu pouze v kompatibilních modelech: S&amp;W M&amp;P 1.0. Tato sada není
kompatibilní s modely S&amp;W M&amp;P 2.0, Shield, Bodyguard, 22 nebo 22 Compact.
Držte spoušťovou sadu a všechny součásti zbraně mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pokud si nejste jisti jakýmkoli aspektem instalace nebo používání, konzultujte to s kvalifikovaným zbrojířem
nebo odborníkem na střelné zbraně.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
S&amp;W M&amp;P 1.0 DROPIN TRIGGER KIT je navržen pro rekreační a soutěžní střelbu. NENÍ
doporučeno pro služební nebo nosné aplikace.
Ujistěte se, že se nacházíte v bezpečném prostředí, když testujete odpor spouště po instalaci.
Buďte si vědomi, že odpor spouště se bude pohybovat mezi 3,0 a 4,0 libry, v závislosti na nainstalované
pružině pro návrat spouště.
Pravidelně kontrolujte spoušťovou sadu na opotřebení nebo poškození. Okamžitě vyměňte jakékoli
opotřebované komponenty.
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi s opatrností a respektem, dodržujte základní pravidla bezpečnosti se
střelnými zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a použití
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Příprava:

Shromážděte potřebné nástroje: nástroj na vyražení, kladivo a rovný povrch k práci.
Ujistěte se, že se nacházíte v dobře osvětlené oblasti a máte čisté pracovní místo.

Demontáž zbraně:

Úplně vybijte zbraň.
Demontujte zbraň podle pokynů výrobce.
Odstraňte stávající spoušťovou sestavu ze zbraně.

Instalace spoušťové sady:

Opatrně nainstalujte Agency Arms FlatFaced Trigger Shoe do spoušťového pouzdra.
Nainstalujte sear kit Apex Tactical Specialties podle poskytnutých pokynů.
Ujistěte se, že všechny komponenty jsou správně a bezpečně usazeny.
Vyměňte blok pro sear housing navržený pro velký plunžer a pružinu.

Znovu sestavení zbraně:

Znovu sestavte zbraň podle pokynů výrobce.
Dvakrát zkontrolujte, že jsou všechny komponenty správně nainstalovány a zabezpečeny.

Testování spouště:

Proveďte kontrolu funkce, abyste zajistili správnou činnost spouště.
Otestujte odpor spouště v bezpečném prostředí, ujistěte se, že je zbraň namířena bezpečným směrem.

Konečná kontrola:

Zkontrolujte instalaci na jakékoli viditelné problémy nebo nesrovnalosti.
Ujistěte se, že spoušť funguje hladce bez jakéhokoli zadrhávání.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli staré nebo odstraněné komponenty v souladu s místními předpisy.
Neličte spoušťovou sadu nebo jakékoli části zbraně do běžného domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace pro kovové komponenty, kde je to možné.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další pomoc týkající se S&amp;W M&amp;P 1.0 DROPIN TRIGGER KIT se
prosím obraťte na webové stránky výrobce nebo kontaktujte kvalifikovaného odborníka na střelné zbraně.

Závěr
Vaše bezpečnost je naší nejvyšší prioritou. Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní
používání vaší S&amp;W M&amp;P 1.0 DROPIN TRIGGER KIT. Vždy upřednostňujte bezpečnost a v případě
potřeby vyhledejte odbornou pomoc. Děkujeme za pozornost k těmto důležitým bezpečnostním pokynům.


